
Job
Chapter 10

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

נָֽקְטָ֥ה1
נקטה
H5354

י נַפְשִׁ֗
mon–âme-moi
H5315

יָּ֥י בְּחַ֫
dans–mon–vie-moi

עֶזְבָה֣ אֶֽ
abandonner

עָלַי֣
sur-moi

י שִׂיחִ֑
mon–plainte-moi
H7879

דַבְּרָה֗ אֲ֝
parler
H1696

בְּמַר֣
dans–amer
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
mon–âme-moi
H5315

Mon âme est dégoûtée de ma vie ; je laisserai libre cours à ma plainte, je parlerai dans l’amertume de mon âme,

אֹמַר2֣
dire
H0559

אֶל־
vers
H0413

לוֹהַּ אֱ֭
Dieu
H0433

אַל־
ne…pas
H0408

תַּרְשִׁיעֵנִ֑י
être–méchant-moi
H7561

נִי וֹדִיעֵ֗ הֽ֝
connaître-moi
H3045

עַל֣
sur

מַה־
quoi
H4100

נִי׃ תְּרִיבֵֽ
plaider-moi
H7378

Je dirai à �Dieu : Ne me condamne pas ; fais-moi savoir pourquoi tu contestes avec moi.

הֲט֤וֹב3
le–bon

׀לְךָ֨ 
¶

י־ כִּֽ
car

ק תַעֲשֹׁ֗
opprimer
H6231

י־ כִּֽ
car

תִמְ֭אַס
rejeter

יְגִי֣עַ
יגיע
H3018

יךָ כַּפֶּ֑
ton–paume-toi
H3709

וְעַל־
et–sur

עֲצַ֖ת
conseil
H6098

רְשָׁעִי֣ם
méchant
H7563

עְתָּ׃ הוֹפָֽ
briller
H3313

Prends-tu plaisir à opprimer, que tu méprises le travail de tes mains, et que tu fasses briller ta lumière sur le 
conseil des méchants ?

הַעֵינֵי4֣
le–yeux

ר בָשָׂ֣
chair
H1320

לָךְ֑
¶

אִם־
si

כִּרְא֖וֹת
comme–voir
H7200

אֱנ֣וֹשׁ
mortel
H0582

ה׃ תִּרְאֶֽ
voir
H7200

As-tu des yeux de chair ? Vois-tu comme voit l’homme mortel ?

הֲכִימֵי5֣
jour
H3117

אֱנ֣וֹשׁ
mortel
H0582

יָמֶי֑ךָ
ton–jour-toi
H3117

אִם־
si

יךָ נוֹתֶ֗ שְׁ֝
ton–année-toi
H8141

ימֵי כִּ֣
comme–jour
H3117

גָֽבֶר׃
homme
H1397

Tes jours sont-ils comme les jours d’un mortel, ou tes années, comme les jours de l’homme,

י־6 כִּֽ
car

שׁ תְבַקֵּ֥
chercher
H1245

לַעֲוֹנִי֑
à–mon–iniquité-moi
H5771

י וּלְ֭חַטָּאתִ֥
et–mon–péché-moi

תִדְרֽוֹשׁ׃
chercher
H1875

Que tu recherches mon iniquité et que tu scrutes mon péché ;

ל־7 עַֽ
sur

עְתְּךָ דַּ֭
ton–connaissance-toi
H1847

כִּי־
car

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ע אֶרְשָׁ֑
être–méchant
H7561

ין וְאֵ֖
et–il–n'y–a–pas
H0369

מִיָּדְךָ֣
de–ton–main-toi
H3027

יל׃ מַצִּֽ
délivrer
H5337

Puisque tu sais que je ne suis pas un méchant, et que nul ne délivre de ta main ?
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יָדֶ֣יך8ָ
ton–main-toi
H3027

עִצְּ֭בוּנִי
iom-עצבוני

יַּעֲשׂ֑וּנִי וַֽ
et–faire-moi

יַחַ֥ד
ensemble

יב בִ֗ סָ֝
autour
H5439

נִי׃ תְּבַלְּעֵֽ וַֽ
et–engloutir-moi
H1104

Tes mains m’ont formé et m’ont façonné tout à l’entour en un tout, et tu m’engloutis !

זְכָר־9
se–souvenir
H2142

נָא֭
je–te–prie
H4994

כִּי־
car

מֶר כַחֹ֣
argile

עֲשִׂיתָ֑נִי
faire-moi

אֶל־ וְֽ
et–vers
H0413

עָפָ֥ר
poussière
H6083

נִי׃ תְּשִׁיבֵֽ
retourner-moi
H7725

Souviens-toi, je te prie, que tu m’as façonné comme de l’argile, et que tu me feras retourner à la poussière.

א10 ֹ֣ הֲל
ne…pas
H3808

כֶחָ֭לָב
כחלב
H2461

תַּתִּיכֵנִ֑י
iom-תתיכני
H5413

וְכַ֝גְּבִנָּ֗ה
et–הנבגכו
H1385

נִי׃ תַּקְפִּיאֵֽ
iom-תקפיאני

Ne m’as-tu pas coulé comme du lait, et fait cailler comme du fromage ?

ע֣וֹר11
peau
H5785

וּבָ֭שָׂר
et–chair
H1320

נִי תַּלְבִּישֵׁ֑
revêtir-moi
H3847

וּֽבַעֲצָמ֥וֹת
et–os
H6106

ים וְגִ֝ידִ֗
et–םידיגו
H1517

נִי׃ תְּסֹכְכֵֽ
iom-תסככני

Tu m’as revêtu de peau et de chair, tu m’as tissé d’os et de nerfs ;

חַיִּ֣ים12
vie

וָחֶ֭סֶד
et–bonté

יתָ עָשִׂ֣
faire

י עִמָּדִ֑
avec–moi-moi
H5978

וּפְ֝קֻדָּתְךָ֗
et–ton–ךתדקפו-toi
H6486

ה ׁמְרָ֥ שָֽ
garder
H8104

י׃ רוּחִֽ
mon–esprit-moi
H7307

Tu m’as donné la vie, et tu as usé de bonté envers moi, et tes soins ont gardé mon esprit ;

וְאֵ֭לֶּה13
et–ceux-ci
H0428

צָפַנְ֣תָּ
cacher
H6845

בִלְבָבֶךָ֑
dans–ton–cœur-toi
H3824

עְתִּי יָדַ֝֗
connaître
H3045

כִּי־
car

ֹ֥את ז
celle-ci
H2063

ךְ׃ עִמָּֽ
avec-toi

Et tu cachais ces choses dans ton cœur : je sais que cela était par-devers toi.

אִם־14
si

אתִי חָטָ֥
pécher
H2398

נִי וּשְׁמַרְתָּ֑
et–garder
H8104

י וּמֵ֝עֲוֹנִ֗
et–mon–iniquité-moi
H5771

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
être–innocent-moi
H5352

Si j’ai péché, tu m’as aussi observé, et tu ne me tiendras pas pour innocent de mon iniquité.

אִם־15
si

עְתִּי רָשַׁ֡
être–méchant
H7561

י אַלְלַ֬
אללי
H0480

י לִ֗
¶

וְצָ֭דַקְתִּי
et–justifier
H6663

לאֹ־
ne…pas
H3808

א אֶשָּׂ֣
porter
H5375

י ראֹשִׁ֑
mon–tête-moi

ע שְׂבַ֥
שבע
H7649

ל֗וֹן קָ֝
honte
H7036

וּרְאֵ֥ה
et–הארו
H7202

י׃ עָנְיִֽ
mon–affliction-moi
H6040

Si j’ai agi méchamment, malheur à moi ! Si j’ai marché justement, je ne lèverai pas ma tête, rassasié que je suis de 
mépris et voyant ma misère.

וְיִ֭גְאֶה16
et–être–élevé
H1342

חַל כַּשַּׁ֣
lion
H7826

נִי תְּצוּדֵ֑
iom-תצודני

ב וְתָ֝שֹׁ֗
et–retourner
H7725

תִּתְפַּלָּא־
être–merveilleux
H6381

י׃ בִֽ
¶

Et elle augmente : tu me fais la chasse comme un lion, et en moi tu répètes tes merveilles ;
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ש17ׁ תְּחַדֵּ֬
תחדש
H2318

יךָ  ׀עֵדֶ֨
ton–témoin-toi
H5707

י נֶגְדִּ֗
devant-moi
H5048

וְתֶ֣רֶב
et–multiplier

֭עַשְׂךָ כַּֽ
ton–chagrin-toi

י עִמָּדִ֑
avec–moi-moi
H5978

חֲלִיפ֖וֹת
חליפות
H2487

וְצָבָא֣
et–armée

י׃ עִמִּֽ
avec-moi

Tu renouvelles tes témoins contre moi, et tu multiplies ton indignation contre moi. Une succession [de maux] et 
un temps de misère sont avec moi.

וְלָמָּ֣ה18
et–quoi
H4100

מֵ֭רֶחֶם
de–sein
H7358

הֹצֵאתָ֑נִי
sortir-moi
H3318

ע גְוַ֗ אֶ֝
expirer
H1478

וְעַיִ֣ן
et–yeux

לאֹ־
ne…pas
H3808

נִי׃ תִרְאֵֽ
voir-moi
H7200

Et pourquoi m’as-tu fait sortir du sein [de ma mère] ? J’aurais expiré, et aucun œil ne m’aurait vu !

ר19 כַּאֲשֶׁ֣
comme–comme

לאֹ־
ne…pas
H3808

הָיִי֣תִי
être
H1961

אֶהְיֶה֑
être
H1961

טֶן בֶּ֗ מִ֝
de–ventre
H0990

בֶר לַקֶּ֥
tombeau
H6913

ל׃ אוּבָֽ
אובל
H2986

J’aurais été comme si je n’avais pas été ; de la matrice on m’aurait porté au sépulcre !

הֲלאֹ־20
ne…pas
H3808

מְעַט֣
peu
H4592

יָמַי֣
mon–jour-moi
H3117

]יחדל[
cesser
H2308

)וַחֲדָ֑ל(
et–cesser
H2308

]ישית[
mettre
H7896

ית( )וְשִׁ֥
et–mettre
H7896

נִּי מֶּ֗ מִ֝
de-moi

יגָה וְאַבְלִ֥
et–briller
H1082

ט׃ מְּעָֽ
peu
H4592

Mes jours ne sont-ils pas en petit nombre ? Qu’il cesse [donc], qu’il se retire de moi, et je me remonterai un peu,

בְּטֶרֶ֣ם21
dans–םרטב
H2962

אֵ֭לֵךְ
aller
H3212

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

אָשׁ֑וּב
retourner
H7725

אֶל־
vers
H0413

רֶץ אֶ֖
terre
H0776

שֶׁךְ חֹ֣
ténèbres
H2822

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
et–ombre–de–mort
H6757

Avant que je m’en aille, pour ne plus revenir, dans le pays de l’obscurité et de l’ombre de la mort,

אֶ֤רֶץ22
terre
H0776

תָה  ׀עֵיפָ֨
עיפתה 
H5890

כְּמ֥וֹ
comme
H3644

פֶל אֹ֗
obscurité
H0652

צַלְ֭מָוֶת
ombre–de–mort
H6757

א ֹ֥ וְל
et–ne…pas
H3808

ים סְדָרִ֗
סדרים
H5468

פַע וַתֹּ֥
et–briller
H3313

כְּמוֹ־
comme
H3644

פֶל׃ אֹֽ
obscurité
H0652

פ
¶

Terre sombre comme les ténèbres de l’ombre de la mort, et où il n’y a que confusion, et où la clarté est comme 
des ténèbres profondes.
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